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NOTES:
1. L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE D'EXÉCUTER LES TRAVAUX DE

PROTECTION SELON LES EXIGENCES INDIQUÉES DANS LES DEVIS ET DE
NETTOYER OU REMPLACER TOUS ÉLÉMENTS AFFECTÉS PAR LES
TRAVAUX.

2. L'ENTREPRENEUR DOIT S'ASSURER DU MAINTIEN DE LA CIRCULATION ET
DES MOYENS D'ÉVACUATION DANS L'ENSEMBLE DE L'ÉCOLE DURANT
TOUTE LA DURÉE DES TRAVAUX.

3. SOUMETTRE UN PLAN DE PROTECTION ET DE MOBILISATION AVEC
INDICATION DE SÉQUENCES ET DES DATES POUR COORDINATION ET
APPROBATION DU PROPRIÉTAIRE AU DÉBUT DU PROJET.

4. TOUTES LES CLOISONS DE PROTECTION DOIVENT ÊTRE EN COLOMBAGE
D'ACIER AVEC DU CONTREPLAQUÉ PLEINE HAUTEUR INSTALLÉES D'UNE
FAÇON SOLIDE, SÉCURITAIRE ET ÉTANCHE À LA POUSSIÈRE SANS
BLOCAGE DES ISSUES (A COORDONNER AVEC LE CLIENT ET
L'ARCHITECTE).

5. PENDANT LES TRAVAUX DE DÉMOLITION, DES UNITÉS DE PRESSION
NÉGATIVES DOIVENT ÊTRE INSTALLÉES POUR LE CONTRÔLE DE LA
POUSSIÈRE.

6. TOUT ACCÈS AU BÂTIMENT ET L'EMPLACEMENT DES CONTENEURS,
ÉQUIPEMENTS ET STATIONNEMENTS AU CHANTIER DOIVENT ÊTRE
COORDONÉS AVEC LE CHARGÉ DE PROJET DE LA COMMISSION
SCOLAIRE AVANT LE DÉBUT DES TRAVAUX. NE JAMAIS BLOQUER LES
ISSUS ET LES MOYENS D'ÉVACUATION JUSQU'À LA VOIE PUBLIQUE.

7. LE CONTENEUR DOIT ÊTRE À UN MINIMUM DE 15M (49.2') D'UNE ENTRÉE
ET À 5M (16.4') DU MUR EXTÉRIEUR POUR ASSURER L'ACCESSIBILITÉ, LA
PROPRETÉ & LA SÉCURITÉ POUR LA CIRCULATION AU BÂTIMENT. DE
PLUS, L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DEVRA COORDONNER
L'EMPLACEMENT AVEC LE CLIENT.

8. L'ENTREPRENEUR DOIT S'OCCUPER, À SES FRAIS, DE LA MANIPULATION
DE SON MATÉRIEL ET DE SON ÉQUIPEMENT SUR LE CHANTIER.
L'ENTREPRENEUR DEVRA ÉVITER TOUT EMMAGASINAGE ET TOUT
ENTASSEMENT DE MATÉRIAUX ET D'ÉQUIPEMENTS AUX ENDROITS QUI
POURRAIENT METTRE LA STRUCTURE DU BÂTIMENT ET L'EXÉCUTION
DES TRAVAUX EN DANGER OU DÉTÉRIORER LES SURFACES ET LES FINIS
À CONSERVER.

9. TOUTE LIVRAISON DOIT SE FAIRE EN PRÉSENCE D'UN REPRESENTANT
DE L'ENTREPRENEUR POUR LEQUEL EST DESTINÉE LA LIVRAISON.

10. LES ZONES DÉMOLIES DEVRONT ÊTRE ÉTANCHES DANS LA MÊME
JOURNÉE EN MANIÈRE À TOUJOURS ASSURER L'INTEGRITÉ DE
L'ENVELOPPE DU BÂTIMENT.

11. LES TRAVAUX PAR POINTS CHAUX DEVRONT EN TOUT TEMPS
RESPECTER LES EXIGENCES DÉCRITES AU CODE NATIONAL DE
PRÉVENTION DES INCENDIES-CANADA 2005 (CNPI). AUCUNE
RÉCLAMATION DE TEMPS SUPPLÉMENTAIRES NE SERA ACCEPTÉE EN
RAISON DU RESPECT DE CES EXIGENCES.
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SABLE

STATIONNEMENT

NOMINAL

ZONE POUR CONTENEUR À
DECHET. MINIMUM À 5M DU
BATIMENT. INSTALLER UNE
CLÔTURE AUTOUR DU
CONTENEUR À VALIDER
L'EMPLACEMENT DU
CONTENEUR AVEC LE
CLIENT AVANT LE DÉBUT
DES TRAVAUX. À DÉPLACER
SELON LES ZONES DE
TRAVAUX (À COORDONNER
AVEC LE CLIENT).
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A001 PLANS D'IMPLANTATION, LÉGENDES ET NOTES
A002            LÉGENDES ET NOTES
A101 PLAN DU REZ-DE-CHAUSSEE - DÉMOLITION
A102 PLAN DU REZ-DE-CHAUSSEE - CONSTRUCTION
A103 GYMNASE - PLANS DE LIGNAGES

LISTE DES DESSINS D'ARCHITECTURE
INFORMATIONS GENERALES:

DONNEES SUR LE BATIMENT:
(A TITRE INDICATIF)
AIRE DE BÂTIMENT: ± 5 824 m2

NOMBRE D'ÉTAGES: 2

USAGE PRINCIPALE: A-2 (ETABLISSEMENT DE REUNION)

NOMBRE DE RUES:  1

TYPE DE CONSTRUCTION: INCOMBUSTIBLE

ÉTENDU DE TRAVAUX:

1. REMPLACEMENT DU FINI DE PLANCHER DU GYMNASE

2. AUTRES TEL QU'INDIQUÉ AUX PLANS ET DEVIS
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LÉGENDE - IMPLANTATION / SITE:

GÉNÉRAL:

NOTES:
LES ELEMENTS INDIQUES DANS LA LEGENDE ACTUELLE SONT POUR CLARIFICATION
SEULEMENT, MAIS PAS EXHAUSTIFS.

ARCHITECTURE:

FLECHE DU NORD REEL

LIMITES DE LA PROPRIETE

L'ENTREE PRINCIPALE DU BATIMENT

SUFFIX
  "S"

FLECHE DU NORD NOMINALNOMINAL

1.

CLOTURE EXISTANTE

SENS DE CIRCULATION DE LA RUE

LOCALISATION DE SORTIE DE SECOURS EXISTANTES

NOTES GÉNÉRALES:

SE RÉFÉRER AU DESSIN DES LÉGENDES ET DES SYMBOLES POUR TOUTES LES LÉGENDES,
SYMBOLES ET NOTES.

LÉGENDES, NOTES ET SYMBOLES:

GÉNÉRAL:

STRUCTURE:

SPÉCIFICATIONS:
LES NOTES SUR LES DESSINS SONT COMPLÉMENTAIRES DES INFORMATIONS FOURNIES DANS LES
SPÉCIFICATIONS ARCHITECTURALES. DANS LE CAS DE CONFLIT ENTRE LES DESSINS ET
SPÉCIFICATIONS, LES INFORMATIONS FOURNIES DANS LES SPÉCIFICATIONS PRÉVALENT.
VOIR LES SPÉCIFICATIONS POUR TOUS LES RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES RELATIVES AU
TRAVAIL, SPÉCIALEMENT LA CONCEPTION DE CRITÈRES DE CHARGES LIÉE À LA CLOISON
INTÉRIEURE ET LES TRAVAUX DE PLAFOND, MIN. VALEURS DE DÉFECTION, EXIGENCES ET
CRITÈRES SISMIQUE, ETC.

AVANT DE COMMENCER TOUT LES TRAVAUX, PRENDRE  ET VÉRIFIER SUR PLACE TOUTES LES
DIMENSIONS ET CONDITIONS DE TRAVAIL AU CHANTIER, INCLUANT LES CONDITIONS DES
SUPPORTS ET DES STRUCTURES.

RAPPORTER TOUTES LES ERREURS OU OMISSIONS À L'ARCHITECTE ET AUX CONSULTANTS
IMMÉDIATEMENT.

NE PAS MESURER LES DIMENSIONS SUR LES PLANS, MAIS LIRE LES DIMENSIONS OU SE
RAPPORTER À L'ARCHITECTE, LES CONSULTANTS OU LEURS REPRÉSENTANTS. LES DIMENSIONS
CHIFFRÉES AURONT TOUJOURS LA PRIORITÉ SUR LES MESURES ET PLANS RELEVÉS À L'ÉCHELLE.

S'ASSURER DE LA COMPATIBILITÉ DES MATÉRIAUX ENTRE EUX ET LES SUBSTRAT AVANT DE LES
UTILISER. SE RÉFÉRER AUX RECOMMANDATIONS DES MANUFACTURIER.

INSTALLER TOUS LES MATÉRIAUX SELON LES RECOMMANDATIONS DU MANUFACTURIER ET
CONFORMEMENT AUX CODES ET NORMES DE CONSTRUCTION LES PLUS RÉCENTS.

S'ASSURER QUE TOUS LES TRAVAUX RÉPONDENT AUX NORMES, RÈGLES ET CODES EN VIGUEUR
DANS LEURS VERSIONS LES PLUS RÉCENTES.

FAIRE VÉRIFIER PAR UN INGÉNIEUR EN STRUCTURE TOUS LES TRAVAUX D'ANCRAGE DANS LE
BÉTON, LA MAÇONNERIE OU AUTRE SUPPORT TEL QUE NÉCESSAIRE.

L'ARCHITECTE SE RÉSERVE LES DROITS D'AUTEUR SUR TOUS LES DESSINS ET DOCUMENTS
RELATIFS À CE PROJET. IL EST DÉFENDU DE REPRODUIRE EN TOUT OU EN PARTIE CES
DOCUMENTS SANS L'AUTORISATION ÉCRITE DE L'ARCHITECTE. L'ARCHITECTE N'EST PAS
RESPONSABLE DE TOUTE ERREURE OU DÉFAUT QUI RÉSULTE DE L'USAGE NON AUTORISÉ DE CES
DOCUMENTS NI POUR L'USAGE AUTRE QUE LE PRÉSENT PROJET.

SUFFIX
  "G"

G01

G21

G22

G31

LES DESSINS NE SERONT PAS UTILISÉS POUR LA CONSTRUCTION SAUF SIGNÉS ET ESTAMPILLÉS
PAR LES CONSULTANTS.

G02

G03

G04

G05

G06

G07

G09

G08

MÊME SI CE N'EST PAS SPÉCIFIÉ SUR LES DESSINS, LES NOTES ÉCRITES DOIVENT ÊTRE
APPLIQUÉES INTÉGRALEMENT À TOUTES LES PARTIES DU PROJET, PARTOUT OÙ APPLICABLE.

G13

RÉPARATION/RAGRÉAGE

QU'ILS SOIENT INDIQUÉS OU PAS, SUPPRIMER ET RÉINSTALLER ET/OU REMPLACER ET/OU MODIFIER
LES ÉLÉMENTS QUI PEUVENT INTERFÉRER AVEC LA NOUVELLE CONSTRUCTION.

REMETTRE AU PROPRIÉTAIRE TOUT ÉQUIPEMENT À ENLEVER D'APRÉS LES DESSINS, MAIS QUI
POURRA ÊTRE RÉUTILISÉ. SOUMETTRE PAR ÉCRIT UNE LISTE D'ENLÈVEMENT OU DE DÉMOLITION.

G51

G52

G53

QUELLES SOIENT INDIQUEES OU NON, RÉPARER, RAGREER ET RETOUCHER TOUTES LES SURFACES
AFFECTÉES PAR LES TRAVAUX DE DÉMOLITION ET/OU RÉSULTANTS DE L'EXÉCUTION DES TRAVAUX
D'ARCHITECTURE ET DE STRUCTURE. POUR ÊTRE COMPLÈTEMENT IDENTIQUE À LA ZONE /
SURFACE EXISTANTE ADJACENTE. AU BESOIN, REMPLACER LES ÉLÉMENTS ENDOMMAGÉS PAR LES
TRAVAUX.

INSTALLATIONS TEMPORAIRES:

POUR  LA PROTECTION DES USAGERS, INSTALLER DES CLÔTURES TEMPORAIRES EN MAILLE DE
CHAÎNES  DE 2440 mm DE HAUTEUR AUTOUR DES ZONES DE TRAVAUX.

CRÉER UN PÉRIMÈTRE DE SÉCURITÉ AUTOUR DE TOUTE INSTALLATION AU SOL (ÉQUIPEMENTS,
CAMIONS, CONTENEURS, ETC.) LORS DES TRAVAUX.

REMETTRE LE LIEU A SON ÉTAT D'ORIGINE À LA FIN DES TRAVAUX (GAZON, ASPHALTE, ETC.)

G61

G62

G63

INSTALLER TOUTES LES CLOISONS ET LES ÉCRANS PAR-POUSSIERE NÉCESSAIRE POUR
CONTRÔLER LA PROPAGATION DE LA POUSSIÈRE DANS LES LOCAUX DE L'ÉCOLE.
INSTALLER DES UNITÉS DE PRESSION NÉGATIVE DANS LA ZONE DES TRAVAUX PENDANT
LES TRAVAUX DE DÉMOLITION.

G64

L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER LES NIVEAUX ET AVISER LES PROFESSIONNELS EN CAS D'ANOMALIE
ET QUE TOUS LES TRAVAUX QUI SERONT FAITS SANS AVIS AUX PROFESSIONNELS SERONT À SES FRAIS,

L'ENTREPRENEUR DOIT FAIRE UN RELEVÉ PHOTO OU AUTRES AVANT DE DÉBUTER LES TRAVAUX.
L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL EST RESPONSABLE DE VÉRIFIER ET CONSULTER TOUS LES DOCUMENTS
CONTRACTUELS ET DE COORDONNER TOUS LES TRAVAUX AVEC SES SOUS-TRAITANTS ET DE LEURS
TRANSMETTRE TOUTES INFORMATIONS CONCERNANT LES CONDITIONS EXISTANTES REMARQUÉES LORS
DE LA VISITE DES SOUMISSIONNAIRES.

G10

TOUTES LES NOTES DANS LES LÉGENDES AINSI QUE LES DÉTAILS TYPIQUES SONT
APPLICABLES A TOUTES LES PARTIES DU PROJET.

G14

FOURNIR LES DESSINS D'ATELIER ESTAMPILLÉS PAR UN INGÉNIEUR MEMBRE DE
L'ASSOCIATION PROVINCIALE, CONFIRMANT LE SUPPORT NÉCESSAIRE TEL QU'INDIQUÉ DANS
LES SPÉCIFICATIONS POUR LES ÉLÉMENTS SUIVANTS:
   -  SUPPORTS EN ACIER
   -  ANCRAGES SUPPORTS BUTS
   -  AUTRES COMME DÉCRIT DANS LES SPÉCIFICATIONS

DESSINS D'ATELIER

G41

NETTOYAGE:

NETTOYER TOUTES LES ZONES AFFECTES PAR LES TRAVAUX ET ENLEVER TOUTE LA POUSSIERE
ENGENDRE PAR LES TRAVAUX ET DEPOSES SUR LE MOBILIER, EQUIPEMENTS, LUMINIARES ET TOUT
AUTRE ELEMENT.

G71

PROTEGER CONTRE LA POUSSIERE ET COUVRIR AVEC UNE TOILE EN PLASTIQUE TOUT ELEMENT
QUI PEUT ETRE AFFECTE PAR LES TRAVAUX.

G72

LES CONTENEURS À DÉCHETS DOIVENT ÊTRE CLÔTURÉS ET DU CONTREPLAQUÉ DOIT ÊTRE
INSTALLÉ EN DESSOUS POUR LA PROTECTION DU SOL. L'EMPLACEMENT DU CONTENEURS À
DÉCHETS DOIT ÊTRE COORDONNÉE AVEC LE CLIENT ET L'ARCHITECTE.

G65

LE SOUMISSIONNAIRE DOIT PROCÉDER, À SES FRAIS, À UN EXAMEN ATTENTIF  DU LIEU DES
TRAVAUX AFIN DE SE RENDRE COMPTE DE L'ÉTAT DU SITE, DE LA PRÉSENCE, LE CAS
ÉCHÉANT, D'INDICES VISUELS DE CONTAMINANT OU DE MATIÈRE CONTAMINÉE OU
DANGEREUSE, DE LA NATURE DES TRAVAUX ET DES CONTRAINTES RELIÉES À L'EXÉCUTION
DU CONTRAT. IL DOIT NOTAMMENT OBTENIR TOUS LES RENSEIGNEMENTS UTILES ET
VÉRIFIER TOUTES AUTRES CIRCONSTANCES  ET CONDITIONS, NOTAMMENT LES CONDITIONS
CLIMATIQUES ET LES CONDITIONS D'UTILISATION DES LIEUX, SUSCEPTIBLES D'AVOIR UNE
INCIDENCE SUR LES CONDITIONS D'EXÉCUTION DES TRAVAUX ET SUR LE PRIX DU CONTRAT.
AUCUNE RÉCLAMATION N'EST RECEVABLE POUR UNE CAUSE DÉCOULANT DU LIEU DES
TRAVAUX DANS LE CADRE DE L'EXÉCUTION DU CONTRAT.

G11

L'ENTREPRENEUR DEVRA AVISER LES PROFESSIONNELS EN CAS D'ANOMALIE ET QUE
TOUS LES TRAVAUX QUI SERONT FAITS SANS AVIS AUX PROFESSIONNELS SERONT À
SES FRAIS.

G12

G15

TOUS LES PRODUITS ÉQUIVALENTS DOIVENT ÊTRE APPROUVÉS PAR LE CLIENT ET
L'ARCHITECTE PENDANT LA PÉRIODE D'APPEL D'OFFRES, SINON ILS NE SERONT PAS
APPROUVÉS NI CONSIDÉRÉS LORS DE LA PHASE DE CONSTRUCTION.

G16

SE REFÉRE AUX NOTES DE LA LÉGENDE DE RAGRÉAGE ET RÉPARATION.G54

SUFFIXES DES NOTES ET DES
LEGENDES:

 C** LEGENDE DE CONSTRUCTION

NOTES GENERALESG**

LEGENDE D'IMPLANTATION / SITES**

LEGENDE DE DEMOLITIOND**

LEGENDE DES FINISF**

NOTES:
CETTE LISTE EST EXHAUSTIVE. VOIR LES
LEGENDES PERTINENTES ET APPLICABLE POUR
CE PROJET.

LEGENDE - RAGRÉAGE ET REPARATIONSR**

LEGENDE DE PROTECTION TEMPORAIRESPT**

TOUT ACCÈS À L'INTÉRIEUR DU BÂTIMENT ET L'EMPLACEMENT DES CONTENEURS, ÉQUIPEMENTS ET
STATIONNEMENT DOIVENT ÊTRE COORDONNÉES AVEC LE CHARGÉ DE PROJET DE LA COMMISSION
SCOLAIRE.
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LÉGENDE - DÉMOLITION:
GÉNÉRAL:

ARCHITECTURE:

SUFFIX
  "D"

FINI DE PLANCHER, ANCRAGES JEUX, ETC. OU TOUT AUTRE ÉLÉMENT
OU ACCESSOIRES À DÉMOLIR, ENLEVER OU RELOCALISER TEL
QU'INDIQUÉ.

PORTE EXISTANTE À CONSERVER

MURS EXISTANTS, PORTES, ETC. OU TOUT AUTRE ÉLÉMENT  OU
ACCESSOIRES À CONSERVER, ENLEVER OU RELOCALISER TEL
QU'INDIQUÉ.

1. TRAVAUX DE DÉMOLITION À EFFECTUER:
a. POUR LES DIMENSIONS, GRANDEURS ET LIMITES DES ÉLÉMENTS À DÉMOLIR, SE

RÉFÉRER AUX PLANS D'ARCHITECTURE POUR CONSTRUCTION, AINSI QUE LES
DOCUMENTS DES CONSULTANTS.

b. PROCÉDER À LA DÉMOLITION OU LA MODIFICATION DE TOUTES PARTIES EXISTANTES
POUVANT NUIRE À L'EXÉCUTION DES TRAVAUX D'ARCHITECTURE ET RÉPARER UNE
FOIS LE TRAVAIL EXÉCUTÉ.

c. VOIR TOUTES LES PHOTOS ANNEXÉES AU DEVIS POUR CONNAITRE LES CONDITIONS
EXISTANTES DU PROJET. C'EST LA RESPONSABILITE DE L'ENTREPRENEUR DE
VERIFIER CES CONDITIONS AVANT DE SOUMETTRE UN PRIX.

2. RAGRÉAGE ET PRÉPARATION DES SURFACES SUITE AUX TRAVAUX DE DÉMOLITION:
a. TOUS LES ÉLÉMENTS AFFECTÉS PAR LES TRAVAUX DE DÉMOLITION DOIVENT ÊTRE

RAGRÉES DE FAÇON ESTHÉTIQUES DE MÊME FINITIONS ET DE COULEUR TEL
QU'ADJACENT.

b. RAGRÉER LES MURS ET LES PLANCHERS SUITE A L'ENLÈVEMENT DES FINIS
EXISTANTS.

c. TOUTES LES SURFACES INTÉRIEURES DOIVENT ÊTRE PRÉPARÉES À RECEVOIR LES
NOUVELLES FINITIONS INDIQUÉES.

d. TOUTES LES SURFACES DOIVENT ÊTRE RAGRÉES TEL QU'ADJACENT SUITE A LA
DÉMOLITION DE N'IMPORTE QUEL ÉLÉMENT AU PROJET.

e. L'ENTREPRENEUR SERA TENU RESPONSABLE DE RAGRÉER ET RECONDITIONNER
TOUTES LES SURFACES ENDOMMAGÉES À LA SATISFACTION DE L'ARCHITECTRE ET
DU REPRÉSENTANT DE LA COMMISSION SCOLAIRE.

3. PROTECTION DES ÉQUIPEMENTS ET DU MOBILIER:
c. TOUS LES ÉQUIPEMENTS ET LE MOBILIER DANS LES ZONES TOUCHÉES PAR LES

TRAVAUX DOIVENT ÊTRE PROTÉGÉS ET COUVERTS AVEC UNE TOILE EN PLASTIQUE
PENDANT TOUTE LA DURÉE DES TRAVAUX.

NOTES:

LÉGENDE - CONSTRUCTION
GÉNÉRAL:

SUFFIX
  "C"

ARCHITECTURE:

1. TRAVAUX DE CONSTRUCTION ET DE RAGRÉAGE:
a. RAGRÉER LES SURFACES AFFECTÉES PAR LES TRAVAUX ET REFAIRE LA FINITION TEL QU'ADJACENT.
b. LORS DE LA POSE D'UN NOUVEAU FINI DE PLANCHER, INSTALLER UNE MOULURE DE TRANSITION À LA JONCTION D'UN FINI EXISTANT.
c. RAGRÉER, NIVELER ET PRÉPARER LA SURFACE AVANT LA POSE DE NOUVEAUX FINIS DE PLANCHER.
d. VOIR LA LÉGENDE DE RAGRÉAGE ET RÉPARATION POUR PLUS DE DÉTAILS SUR LES TRAVAUX DE RAGRÉAGE ET DE RÉPARATIONS À RÉALISER.
e. POUR LES SURFACES DE PLANCHER EXISTANTES DÉGARNIES, EFFECTUER LES TRAVAUX DE RÉPARATION ET DE PRÉPARATION NÉCESSAIRE (NETTOYAGE, DÉCAPAGE,

NIVELAGE, ETC.) AFIN D'ASSURER L'INSTALLATION ADÉQUATE DU FUTUR FINI DE PLANCHER.
f. POUR TOUTES LES INTERVENTIONS DANS LES DALLES SUR SOL, PRÉVOIR CONTINUER  LA MEMBRANE D'ETANCHEITE EXISTANTE POUR ASSURER LA CONTINUITE DU

PARE-VAPEUR EN DESSOUS DE LA DALLE.

2. PROTECTIONS ET DÉPLACEMENT MOBILIER:
a. INSTALLER DES PROTECTIONS ÉTANCHES À LA POUSSIÈRE AUTOUR DES ÉQUIPEMENTS ELECTRONIQUES FIXES DANS LES ZONES DE TRAVAUX, PENDANT TOUTE LA DURÉE

DES TRAVAUX DE DÉMOLITION ET DE CONSTRUCTION.
b. DÉPLACER TOUT MOBILIER OU ÉQUIPEMENTS EXISTANTS POUR L'EXÉCUTION DES TRAVAUX ET LE REMETTRE À SON ÉTAT D'ORIGINE SUITE AUX TRAVAUX

NOTES:

D
IM

SAUF INDICATION CONTRAIRE, LES DIMENSIONS DOIVENT ÊTRE LOCALISÉES SUR LA FACE DES MURS.

D01

D02

D03

D05

D04

FINI DE PLANCHER EN VINYLE ET PLINTHES EN VINYLE À ENLEVER DU
GYMNASE AU COMPLET. ENLEVER TOUTE TRACE DE COLLE/ ADHESIF ET
PRÉPARER LA SURFACE POUR RECEVOIR LE NOUVEAU FINI DE PLANCHER
ET L'INSTALLATION DES NOUVELLES PLINTHES. NIVELER LA SURFACE,
REPARER TOUTES LES FISSURES ET BOUCHER TOUTES LES OUVERTURES
ET TROUS DANS LA DALLE. À ENELEVER ET À RÉINSTALLER TOUS LES BANCS
ET ÉQUIPEMENTS SUITE AUX TRAVAUX. VÉRIFIER TOUTES LES CONDITIONS
EXISTANTES PENDANT LA PÉRIODE D'APPEL D'OFFRE. AUCUNE
RÉCLAMATION NE SERA ACCEPTÉE POUR LE MANQUE DE CONNAISSANCES
DES CONDITIONS EXISTANTES ( NIVEAU ET ÉTAT DE LA DALLE, LES
DIMENSIONS, NOMBRE ET QUANTITÉ DES ÉLÉMENTS À REMPLACER, ETC. )

ENLEVER TOUS LES DISPOSITIFS D'ANCRAGES DE JEUX EXISTANTS AU
PLANCHER NON UTILISÉS DU GYMNASME ET BOUCHER TOUS LES TROUS
AVEC DU BÉTON (± 6 ANCRAGE POUR LES POTEAUX DE JEUX À ENLEVER ET
À BOUCHER LES TROUS AVEC DU BÉTON ET ± 36 ANCRAGES/ CROCHETS
POUR ÉQUIPEMENTS DE JEUX À ENLEVER - CONFIRMER LE TOUT AVEC LE
CLIENT AVANT D'ENTREPRENDRE LES TRAVAUX).  VÉRIFIER TOUTES LES
CONDITIONS EXISTANTES PENDANT LA PÉRIODE D'APPEL D'OFFRE. AUCUNE
RÉCLAMATION NE SERA ACCEPTÉE POUR LE MANQUE DE CONNAISSANCES
DES CONDITIONS EXISTANTES ( NIVEAU ET ÉTAT DE LA DALLE, LES
DIMENSIONS, NOMBRE ET QUANTITÉ DES ÉLÉMENTS À REMPLACER, ETC. )

PROTÉGER CONTRE LA POUSSIÈRE TOUS LES ÉQUIPEMENTS. À NETTOYER /
REMPLACER TOUT ÉLÉMENT AFFECTÉ PAR LES TRAVAUX.

ÉQUIPEMENTS DE JEUX À DÉPLACER ET À REMETTRE À LEURS PLACES
SUITE AUX TRAVAUX.

C01

C02

C03

C04

C05

INSTALLER LE NOUVEAU FINI DE PLANCHER EN VINYLE ''OMNISPORT MULTIFLEX 6.5MM'' DE "TARKETT" OU "VINYLSPORT 7MM" DE "MONDO" (OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ
PAR LE CLIENT ET L'ARCHITECTE DURANT LA PÉRIODE D'APPEL D'OFFRES) AU PLANCHER DU GYMNASE (COULEURS PURE MAPLE (CENTRE DU GYMNASE) ET NOIR (DEUX
METRES DE PERIMETRE). INSTALLER LE LOGO ET LES LIGNES DE JEUX TEL QU'INDIQUÉ AUX PLANS UTILISER LA PEINTURE EN POLYURÉTHANE À DEUX CCOMPOSANTES
POUR LIGNAGE SPORTIF '' GYMLINE'' DE '' PBWW INC.'' OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ PENDANT LA PÉRIODE D'APPEL D'OFFRES POUR LE LIGNAGE DES JEUX (PLUS QUE 2
COUCHES D'ÉPAISSEUR POUR UNE COUVERTURE PARFAITE). NIVELER ET PRÉPARER LA SURFACE DE LA DALLE AVANT D'INSTALLER LE NOUVEAU FINI DE PLANCHER.
ENLEVER TOUTE TRACE DE COLLE ET PRÉPARER MÉCANIQUEMENT LA SURFACE DE  LA DALLE. LA DALLE DOIT ÊTRE DROITE ET PRÉPARÉE SELON LES INSTRUCTIONS DU
MANUFACTURIER DU NOUVEAU FINI DE PLANCHER. LA DALLE DOIT RÉPONDRE AUX EXIGENCES DE DÉNIVELLATION MAXIMALE DE 3MM DANS 3M. À VÉRIFIER TOUTES LES
CONDITIONS EXISTANTES ET LES NIVEAUX PENDANT LA PÉRIODE D'APPEL D'OFFRES. INSTALLER LA MEMBRANE PARE-VAPEUR "TARKOLAY " DE '' TARKETT'' OU
ÉQUIVALENT APPROUVÉ PAR LE CLIENT ET L'ARCHITECTE PENDANT LA PÉRIODE D'APPEL D'OFFRE SUR LA DALLE  AVANT D'INSTALLER LE NOUVEAU FINI DE PLANCHER EN
PVC. INSTALLER LE PARE-VAPEUR ET LE FINI DE PLANCHER EN SUIVANT LES INSTRUCTIONS DU MANUFACTURIER POUR L'INSTALLATION DE L'ADHÉSIF DE FIXATION.
UTILISER L'ADHÉSIF RECOMMANDÉ PAR LE MANUFACTURIER DU PRODUIT. À SOUMETTRE LES FICHES TECHNIQUES DE TOUS LES PRODUITS AINSI QUE DES
ÉCHANTILLONS POUR APPROBATION. À SOUMETTRE UNE GARANTIE DE 25 ANS POUR LES PRODUITS ET L'INSTALLATION AINSI QU'UNE GARANTIE DE 25 ANS SUR LA
COUCHE D'USURE DU NOUVEAU FINI DE PLANCHER.

INSTALLER DES NOUVEAUX SEUILS/ BARRES DE TRANSITION EN PLAQUES D'ACIER GALVANISÉ STRIÉE TEL QUE L'EXISTANT POUR LES PORTES DE GARAGE ET DE SEUILS
EN ALUMINIUM TEL QUE L'EXISTANT POUR LES AUTRES PORTES DU GYMNASE. LES SEUILS DOIVENT ÊTRE DE MÊMES DIMENSIONS QUE L'EXISTANT. À SOUMETTRE LES
FICHES TECHNIQUES ET LES DESSINS D'ATELIER POUR APPROBATION. RAGRÉER TOUTES LES SURFACES AFFECTÉES PAR LES TRAVAUX.

INSTALLER DES NOUVELLES COURONNES ET COUVERCLES À LA PLACE DE CEUX ENLEVÉES QUI S'ADAPTENT AVEC LA NOUVELLE EPAISSEUR DU FINI DE PLANCHER.
INSTALLER ± 8 COURONNES EN ACIER INOXYDABLE DU MODÈLE ''PF55184'' DE ''AVANTAGE SPORT'' OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ PENDANT LA PERIODE D'APPEL D'OFFRE
POUR LES ANCRAGES EXISTANTS DES POTEAUX DU BADMINTON. INSTALLER ± 6 COURONNES EN ACIER INOXYDABLE DU MODÈLE ''PF55185'' DE ''AVANTAGE SPORT'' OU
ÉQUIVALENT APPROUVÉ PENDANT LA PERIODE D'APPEL D'OFFRE POUR LES ANCRAGES EXISTANTS DES POTEAUX DE VOLLEYBALL. À SOUMETTRE LES FICHES
TECHNIQUES POUR APPROBATION. À SOUMETTRE LA GARANTIE DU FABRICANT. VOIR DÉTAILS TYPIQUES À LA PAGE A102.

INSTALLER DES NOUVELLES PLINTHES EN VINYLE CONFORME À LA NORME ASTM F1861, TYPE TV, GROUPE 1 (PLEIN), À GORGE, DE 100MM DE HAUTEUR X 2MM
D'ÉPAISSEUR DE "TARKETT" OU EQUIVALENT SUR TOUT LE PÉRIMÈTRE DU LOCAL (COULEUR AU CHOIX DE L'ARCHITECTE) AVEC ADHÉSIFS HYDROFUGES, EXEMPTS DE
SOLVANT, À UN OU DEUX COMPOSANTS, TELS QUE RECOMMANDÉS PAR LE MANUFACTURIER DES PLINTHES ET COMPATIBLES AVEC LE SUBSTRAT.

REMPLIR LES ANCRAGES ET LES PLAQUES D'ANCRAGES NON UTILISÉS AVEC DE BETON TEL QU'ADJACENT ET NIVELER LES SURFACES.

COURONNES ET COUVERCLES DES DISPOSIFITIFS D'ANCRAGES DES JEUX À
REMPLACER POUR TOUS LES JEUX À AVOIR AVEC LE NOUVEAU LIGNAGE (± 14
COURONNES À REMPLACER - COUPER LES TETES DES ANCRAGES).  VÉRIFIER
TOUTES LES CONDITIONS EXISTANTES PENDANT LA PÉRIODE D'APPEL
D'OFFRE. AUCUNE RÉCLAMATION NE SERA ACCEPTÉE POUR LE MANQUE DE
CONNAISSANCES DES CONDITIONS EXISTANTES ( NIVEAU ET ÉTAT DE LA
DALLE, LES DIMENSIONS, NOMBRE ET QUANTITÉ DES ÉLÉMENTS À
REMPLACER, ETC. )

C06
INSTALLER DES SUPPORTS MURAUX EN ACIER ( 3 SUPPORTS PAR BUT DONC AU TOTAL 6 SUPPORTS) POUR ENTREPOSER DEUX BUTS DE HANDBALL DE DIMENSIONS
250MMx350MM DE LA COMPAGNIE "AVANTAGE SPORT" OU EQUIVALENT APPROUVÉ PENDANT LA PERIODE D'APPEL D'OFFRES. À SOUMETTRE LES DESSINS D'ATELIER
SIGNÉS ET SCELLÉS PAR UN INGENIEUR EN STRUCTURE POUR CES SUPPORTS AINSI QUE LEURS ANCRAGES. À SOUMETTRE UNE GARANTIE DE 3 ANS POUR LE PRODUIT
ET L'INSTALLATION. À SUIVRE LA NOTE TECHNIQUE DE STRUCTURE PRÉPARÉ PAR ''CIMA+'' ET  ANNEXÉE AU DEVIS POUR LE TYPE D'ANCRAGES À INSTALLER AINSI QUE
L'EMPLACEMENT DES SUPPORTS AVEC LEURS ANCRAGES DANS LE GYMNASE. À PEINTURER À L'URÉTHANE (COULEURS AU CHOIX DE L'ARCHITECTE). VOIR DÉTAILS
TYPIQUES À LA PAGE A102.

D06 BANCS EN BOIS EXISTANTS À DEPLACER POUR EFFECTUER LES TRAVAUX ET
LES REINSTALLER SUITE AUX TRAVAUX.

D07
SEUILS DES PORTES À ENLEVER POUR L'INSTALLATION DES NOUVEAUX
SEUILS TEL QUE L'EXISTANT EN S'ADAPTANT À LA NOUVELLE CONSTRUCTION.
NIVELER ET PRÉPARER TOUTES LES SURFACES POUR CETTE INSTALLATION.

D08 ± 8 ANCRAGES DE BUTS À ENLEVER.

C07
INSTALLER ± 8 ANCRAGES EN ACIER INOXYDABLE DE MÊME DIMENSION QUE L'EXISTANT DU MODÈLE "pf55144" DE "AVANTAGE SPORT" OU EQUIVALENT APPROUVÉ
PENDANT LA PERIODE D'APPEL D'OFFRES. À SOUMETTRE LA FICHE TECHNIQUE POUR APPROBATION AINSI QUE LA GARANTIE DU FABRICANT SUITE AUX TRAVAUX. VOIR
DÉTAIL TYPIQUE À LA PARGE A102.

1. VOIR LE DEVIS POUR L'INFORMATION COMPLETE DES MATERIAUX.
2. LE CHOIX DES COULEURS EST SUSCEPTIBLE À DES CHANGEMENTS DE LA PART DU CLIENT

SANS FRAIS SUPPLÉMENTAIRES.
3. SAUF INDICATION CONTRAIRE, INSTALLER DES MOULURES DE TRANSITION ENTRE LES

DIFFÉRENTS TYPES DE REVÊTEMENTS AU PLANCHER (SEUILS DE PORTE ET REBORDS
EXPOSÉS) ET AUX MURS.

4. QUAND UNE RÉPARATION / NOUVEAU TRAVAIL DE PEINTURE EST EFFECTUÉ(E) SUR UNE
SURFACE EXISTANTE, LES NOUVELLES FINITIONS INDIQUÉES DOIVENT ÊTRE APPLIQUÉES
SUR TOUTES LES SURFACES DE PLANCHER, DE MUR ET DE PLAFOND JUSQU'À LA PROCHAINE
INTERSECTION.

5. TOUS LES TRAVAUX DE RAGRÉAGE DE FINIS DE PLANCHER DOIVENT ETRE RÉALISÉS DE
FACON ESTHÉTIQUE ET SATISFAISANT AU CLIENT ET À L'ARCHITECTE. LES NOUVEAUX FINIS
DOIVENT ETRE RAGRÉER ET ETRE DE MEME TEXTURE QUE L'EXISTANT.

6. L'ENTREPRENEUR À LA RESPONSABILITÉ, À LA DEMANDE DE L'ARCHITECTE ET DU CLIENT, DE
MATCHER DES COULEURS SUR PLACE POUR SAVOIR LES CODES DE COULEURS EXISTANTES
ET DE SOUMETTRE DES ÉCHANTILLONS AU CLIENT POUR SON APPROBATION.

NOTES:

PLINTHES:

LÉGENDE -  FINIS: SUFFIX
  "F"

L'ENTREPRENEUR GENERAL DOIT VÉRIFIER TOUTES LES CONDITIONS EXISTANTES AVANT
DE COMMENCER LES TRAVAUX. (VOIR AUSSI LA SECTION DES PHOTOS ANNEXES AU CAHIER
DE CHARGES)

PLANCHERS:

SAUF INDICATION CONTRAIRE, TOUS LES ELEMENTS EXISTANTS OU NOUVEAUX DANS
LES ZONES D'INTERVENTION SERONT FINIS.F01

SAUF INDICATION CONTRAIRE, LES COULEURS DES FINIS DEVRONT S'APPAREILLER A
CELLES DES SURFACES OU ELEMENTS EXISTANTS ADJACENTS OU AU CHOIX DE
L'ARCHITECTE.

F02

SOUMETTRE DES FICHES TECHNIQUES ET 3 ECHANTILLONS DE TOUS LES ELEMENTS
POUR APPROBATION.F03

- POUR LES AUTRES TYPES DE PLANCHER, FINI TEL QU'ADJACENT.

-  PLINTHES EN VINYLE TEL QU'INDIQUÉ À LA NOTE

GYMNASE:
FINI DE PLANCHER EN PVC TEL QU'INDIQUÉ À LA NOTE          (VOIR PLAN DU GYMNASE ET
LIGNAGE).

C01

C02

MURS:
-  MURS À RAGRÉER ET À PEINTURER SUITE AU REMPLACEMENT DES PLINTHES.

LEGENDE - RAGRÉAGE ET RÉPARATIONS:
SUFFIX

 " R "

RAGRÉER TOUTES LES FINITIONS EXISTANTES AFFECTÉES PAR LES TRAVAUX DE
DÉMOLITION.

LES TRAVAUX DE RAGRÉAGE INCLUENT DE FAÇON NON LIMITATIVE LE BOUCHAGE
DES TROUS, LA RÉPARATION DES FISSURES, L'AJUSTEMENT DE LA SURFACE, LA
RÉPARATION DE LA FINITION ET LA PEINTURE.

TOUTES SURFACES RÉPARÉES OU RAGRÉÉES DOIVENT RECEVOIR DE LA
PEINTURE DE MÊME COULEUR QU'ADJACENT.

TOUTES LES FINITIONS AUX MURS (BLOCS DE BÉTON, GYPSE, PLÂTRE, ETC.)
DOIVENT ÊTRE RAGRÉES ADÉQUATEMENT SUITE AUX TRAVAUX DE DÉMOLITION.

R06

R05

R04

R03

R02

R01

TOUTES LES SURFACES AFFECTÉES PAR LES TRAVAUX DE DÉMOLITION DE
N'IMPORTE QUEL ÉLÉMENT AU PROJET DOIVENT ÊTRE RÉPARÉES, RAGRÉES ET
PEINTURÉES SUITE AUX TRAVAUX.

POUR TOUTE SURFACE EXISTANTE ET ÉLÉMENT À DÉMOLIR:
- PRÉVOIR LE RAGRÉAGE ET LA PEINTURE DE LA FINITION AFFECTÉS PAR LES

TRAVAUX.
- RAGRÉER LES FINIS DE PLANCHER AFFECTÉS PAR LES TRAVAUX.
- PRÉVOIR LE REMPLACEMENT DE TOUS LES ÉLEMENTS AFFECTÉS PAR LES

TRAVAUX DE DÉMOLITION.

(APPLICABLE À TOUTES LES PARTIES DU PROJET)

- TOUTES LES CONDITIONS EXISTANTES DOIVENT ÊTRE VERIFIÉES PENDANT LA
PÉRIODE D'APPEL D'OFFRES ET AVANT DE SOUMETTRE UN PRIX.

- VÉRIFIER TOUTES LES PHOTOS SUR LES PLANS ET ANNEXEES AU CAHIER DE
CHARGES.

- AUCUNE RÉCLAMATION NE SERA ACCEPTÉE À CAUSE DU MANQUE DE
CONNAISSANCE DES CONDITIONS EXISTANTES.

CONDITIONS EXISTANTES

NOTES TYPIQUES:
1. BOUCHER TOUTES LES OUVERTURES NON UTILISÉES SUITE À L'ENLÈVEMENT

DES ÉQUIPEMENTS EXISTANTS. BOUCHER ET RAGRÉER TEL QU'ADJACENT.
2. RAGRÉER TOUS LES ÉLÉMENTS ET LES SURFACES AFFECTÉES PAR LES

TRAVAUX ET LES ADAPTER A LA NOUVELLE CONSTRUCTION.
3. MEME SI CE N'EST PAS INDIQUÉ, DÉPLACER TOUT ÉLÉMENT EN CONFLIT AVEC

LA NOUVELLE CONSTRUCTION.
4. DÉPLACER TOUT LE MOBILIER, LES ÉQUIPEMENTS ET TOUT AUTRE ÉLÉMENT

POUR LA RÉALISATION DES TRAVAUX ET LES REMETTRE À LEURS PLACES SUITE
AUX TRAVAUX.

5. DÉCOUPER ET AJUSTER LE BAS DES PORTES DU LOCAL AFFECTÉ SUITE AU
REMPLACEMENT DES FINIS DE PLANCHER (19MM DE DÉGAGEMENT REQUIS).
DÉPLACER TOUTES LES PLAQUES À PIEDS AFFECTÉES PAR CES TRAVAUX.

6. TOUS LES BUTOIRS DES PORTES AU PLANCHER SONT À ENLEVER ET À
RÉINSTALLER SUITE AUX TRAVAUX DE REMPLACEMENT DE FINIS DE PLANCHER.

7. SABLER ET PRÉPARER MÉCANIQUEMENT LA SURFACE POUR L'INSTALLATION DU
NOUVEAU FINI DE PLANCHER. UTILISER TOUT ÉQUIPEMENT NÉCESSAIRE POUR
L'ENLÈVEMENT DES COUCHES DE COLLES ÉPAISSES ET TOUT CE QUI EST
NÉCESSAIRE POUR PRÉPARER LA SURFACE.

8. RÉPARER TOUTES LES FISSURES AU PLANCHER AVEC LE PRODUIT ''PLANIBOND
EBA'' DE ''MAPEI'' AVANT L'INSTALLATION DES PRODUITS DE NIVELLEMENT ET LE
NOUVEAU FINI DE PLANCHER (VOIR CONDITIONS EXISTANTES PENDANT LA
PÉRIODE D'APPEL D'OFFRES POUR BIEN ÉVALUER LES TRAVAUX DE
PRÉPARATION DE PLANCHER À EFFECTUER).

9. NIVELER LE PLANCHER AU COMPLET AVEC UN AUTONIVELANT APPLIQUÉ SUR
TOUTE LA SURFACE DE REMPLACEMENT DU FINI DE PLANCHER AVANT
L'INSTALLATION DU NOUVEAU FINI DE PLANCHER.

10.PRÉVOIR TOUTES LES VIS NÉCESSAIRES POUR LA FIXATION DES NOUVEAUX
ANCRAGES ET DES NOUVELLES COURONNES.

1. SABLER ET PRÉPARER MÉCANIQUEMENT LA SURFACE POUR L'INSTALLATION DU
NOUVEAU FINI DE PLANCHER. UTILISER TOUT ÉQUIPEMENT NÉCESSAIRE POUR
L'ENLÈVEMENT DES COUCHES DE COLLES ÉPAISSES ET TOUT CE QUI EST
NÉCESSAIRE POUR PRÉPARER LA SURFACE.

2. RÉPARER TOUTES LES FISSURES AU PLANCHER AVEC LE PRODUIT ''PLANIBOND
EBA'' DE ''MAPEI'' AVANT L'INSTALLATION DES PRODUITS DE NIVELLEMENT ET LE
NOUVEAU FINI DE PLANCHER (VOIR CONDITIONS EXISTANTES PENDANT LA PÉRIODE
D'APPEL D'OFFRES POUR BIEN ÉVALUER LES TRAVAUX DE PRÉPARATION DE
PLANCHER À EFFECTUER).

3. NIVELER LE PLANCHER AU COMPLET AVEC UN AUTONIVELANT APPLIQUÉ SUR
TOUTE LA SURFACE DE REMPLACEMENT DU FINI DE PLANCHER AVANT
L'INSTALLATION DU NOUVEAU FINI DE PLANCHER.

NOTES TYPIQUES:
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TABLEAU D'AFFICHAGE

TABLEAU D'AFFICHAGE

PRISES ET CONDUITS ÉLECTRIQUES AU
PLANCHER ET AU MUR DANS TOUT LE

GYMNASE À PROTÉGER LORS DES
TRAVAUX, TYP.

DÉCOUPER LE BAS DE LA PORTE POUR
L'ADAPTER AU NIVEAU DU NOUVEAU

FINI DU PLANCHER. RAGRÉER LA PORTE
SUITE AUX TRAVAUX, TYP.

DÉCOUPER LE BAS DE LA PORTE POUR
L'ADAPTER AU NIVEAU DU NOUVEAU

FINI DU PLANCHER. RAGRÉER LA PORTE
SUITE AUX TRAVAUX, TYP.

TYP.
D01

TYP.
D01

TYP.
D02

TYP.
D03

TYP.
D02

TYP.
D03

TYP.
D04

TYP.
D04

TYP.
D06

TYP.
D06

TYP.
D06

RIDEAU À DÉGAGER ET
À PROTÉGER LORS DES
TRAVAUX, TYP.

RIDEAU DIVISEUR À PROTÉGER
CONTRE LES DOMMAGES ET LA
POUSSIÈRE LORS DES TRAVAUX.
À ENLEVER ET À RÉINSTALLER SI

NÉCESSAIRE.

TYP.
D07

TYP.
D07

TYP.
D07

TYP.
D07

ANCRAGES NON
UTILISÉS À ENLEVER ET
À REMPLIR LES TROUS
AVEC DU BÉTON

ANCRAGES NON
UTILISÉS À ENLEVER ET
À REMPLIR LES TROUS

AVEC DU BÉTON

TYP.
D08

TYP.
D08

TYP.
D05

TYP.
D05

1. SABLER ET PRÉPARER MÉCANIQUEMENT LA SURFACE POUR L'INSTALLATION DU
NOUVEAU FINI DE PLANCHER. UTILISER TOUT ÉQUIPEMENT NÉCESSAIRE POUR
L'ENLÈVEMENT DES COUCHES DE COLLES ÉPAISSES ET TOUT CE QUI EST
NÉCESSAIRE POUR PRÉPARER LA SURFACE.

2. RÉPARER TOUTES LES FISSURES AU PLANCHER AVEC LE PRODUIT ''PLANIBOND
EBA'' DE ''MAPEI'' AVANT L'INSTALLATION DES PRODUITS DE NIVELLEMENT ET LE
NOUVEAU FINI DE PLANCHER (VOIR CONDITIONS EXISTANTES PENDANT LA PÉRIODE
D'APPEL D'OFFRES POUR BIEN ÉVALUER LES TRAVAUX DE PRÉPARATION DE
PLANCHER À EFFECTUER).

3. NIVELER LE PLANCHER AU COMPLET AVEC UN AUTONIVELANT APPLIQUÉ SUR
TOUTE LA SURFACE DE REMPLACEMENT DU FINI DE PLANCHER AVANT
L'INSTALLATION DU NOUVEAU FINI DE PLANCHER.
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TYP.
C05

TYP.
C05
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C07

TYP.
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TYP.
C07

TYP.
C07

LIGNAGES ET ANCRAGES DE JEUX GYMNASE :

1. LE DESSIN DU LIGNAGE N'EST QU'À TITRE INDICATIF. CERTAINES LIGNES DESSINÉES PEUVENT ÊTRE PLUS OU MOINS
DÉCALÉES PAR RAPPORT À LA RÉALITÉ.

2. FAIRE APPROUVÉ PAR LE CLIENT ET L'ARCHITECTE DÈS L'OCTROI DU CONTRAT LES DESSINS D'ATELIER (EN COULEUR
AVEC TOUTES LES DIMENSIONS ) DES DIFFÉRENTS JEUX ET DESSINS AVEC TOUS LES JEUX SUPERPOSÉS DANS LE
PLAN DE LA SALLE AVEC LA DISPOSITION DES PANNEAUX DE BASKETBALL ET DES ANCRAGES AU PLANCHER.

3. LES POSITIONS DES JEUX SONT EN RÉFÉRENCES SEULEMENT, ELLES DEVRONT ÊTRE VÉRIFIÉES EN CHANTIER ET SE
CONFORMER AUX POSITIONS DES ANCRAGES ET PANIERS EXISTANTS.

NOTES:

CETTE PAGE DOIT ÊTRE IMPRIMÉE EN COULEUR AFIN D'AVOIR UNE
BONNE LECTURE DU LIGNAGE SUR LE FINI DU PLANCHER DU GYMNASE.

C06SUPPORTS MURAUX

DÉTAIL TYPIQUE:

C05COURONNE JEUX BADMINTON

DÉTAIL TYPIQUE:

C05COURONNE JEUX VOLLEYBALL

DÉTAIL TYPIQUE:

C07ANCRAGES

DÉTAIL TYPIQUE:

CLIENT

PROJET

REMPLACEMENT DE PLANCHER DE
GYMNASE - ÉCOLE SECONDAIRE
LAKE OF TWO MOUNTAINS

 2105 Guy, Deux-Montagnes, QC J7R 1W6

No. DOSSIER CLIENT: PI183-23-P01-2

INGENIEUR  STRUCTURE

CIMA+
900-740, rue Notre-Dame Ouest
Montréal, Québec, H3C 3X6
Tél. 514 386-9453

SCHOOL BOARD
SIR WILFRID-LAURIER
COMMISSION SCOLAIRE

ANA Ar ch i tectur e  inc.
9001, boul. de l'Acadie, suite 903
Montréal, Québec,  H4N 3H5
ana@anaarchitecture.com
T: 514.337.0281
F: 514.337.8937
www.anaarchitecture.com

No. REV. DATE TITRE DE L'EMISSION  /  REVISION VER.

TITRE

DATECONCU
PAR

DESSINE
PAR

DOSSIERAPPROUVE
PAR

ECHELLE A102
24-937

CS/HA

FA 2024.03.28

PLAN DU REZ-DE-CHAUSSEE -
CONSTRUCTION

FA

INDIQUE

FA2024.05.28 POUR COMMENTAIRES

FA2024.06.12 POUR SOUMISSION

1:100CONSTRUCTION  
PLAN DU RDC

A102
01

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
Architecturerchitecturechitecturehitectureitecturetectureecturecturetureureree



PLAN CLÉ

CETTE PAGE DOIT ÊTRE IMPRIMÉE EN COULEUR AFIN D'AVOIR UNE
BONNE LECTURE DU LIGNAGE SUR LE FINI DU PLANCHER DU GYMNASE.

CLIENT

PROJET

REMPLACEMENT DE PLANCHER DE
GYMNASE - ÉCOLE SECONDAIRE
LAKE OF TWO MOUNTAINS

 2105 Guy, Deux-Montagnes, QC J7R 1W6

No. DOSSIER CLIENT: PI183-23-P01-2

INGENIEUR  STRUCTURE

CIMA+
900-740, rue Notre-Dame Ouest
Montréal, Québec, H3C 3X6
Tél. 514 386-9453

SCHOOL BOARD
SIR WILFRID-LAURIER
COMMISSION SCOLAIRE

ANA Ar ch i tectur e  inc.
9001, boul. de l'Acadie, suite 903
Montréal, Québec,  H4N 3H5
ana@anaarchitecture.com
T: 514.337.0281
F: 514.337.8937
www.anaarchitecture.com

No. REV. DATE TITRE DE L'EMISSION  /  REVISION VER.

TITRE

DATECONCU
PAR

DESSINE
PAR

DOSSIERAPPROUVE
PAR

ECHELLE A103
24-937

CS/HA

FA 2024.03.28

GYMNASE - PLANS DE
LIGNAGES

FA

INDIQUE

FA2024.04.15 POUR COMMENTAIRES

FA2024.06.12 POUR SOUMISSION

CONSTRUCTION  
PLANS DE LIGNAGES

A103
01

AutoCAD SHX Text
N

AutoCAD SHX Text
Architecturerchitecturechitecturehitectureitecturetectureecturecturetureureree


	Sheets and Views
	24-937-A000-A000
	24-937-A001-A001
	24-937-A002-A001
	24-937-A101-A101
	24-937-A102-A101
	24-937-A103-A101


		2024-06-12T13:25:47-0400
	Fady Awad




